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PEAJIIBAIISA CTPATEI YTIIHAHHS TP ACUMETPUUYHUX
BIITHOCHHAX AHI'V/TOMOBHOI'O IIOAPY /KK

YV cmammi iidemovca npo cmpamezitio ymiwauHs 8 Cy4acHOMY AH2TIOMOGHOMY
MAMPUMOHIATLHOMY OUCKYPCI 3 ACUMEMPUYHUMU BIOHOCUHAMU [HMEPAKManmis ma
MaKmuKu 1 3acoou it mineHHs.

Kniouosi cnoea: ymiwanns, mampumMoHianibHUuti OUCKYPC, ACUMEMPUYHI
BIOHOCUHU, cmMpamezis, MaKmuKa.

Komynikarrisi "crpateriuna" 3a CBOEI CYTTIO, OCKUIBKH CIIUJIKYBaHHSI He
BiIOyBaeThcsl 0Oe3 MeTH. BiamoBigHO 10 11l€i MeTH BigOyBaeThCs BIimOIp 1
CTPYKTYpPYBaHHS MOBHUX BHpPa3iB, KOMyHIKAaTUBHUX TE€XHOJOTIH, KaHAJIB 1 IPAKTUK
[8]. BuBucHHSs mpoliecy KOMyHIKaIlii 3 TMO3HMIIIi CTpaTerii Ta TAKTUK OCTAaHHIM Y4acoM
CTaJIO Ay’Ke MOMYJIAPHUM y repMaHictuili [2; 5; 6].

Crpateris npencraBiiie CcOO0OK0 KOTHITUBHUM IUJIaH CHOUIKYBaHHSA, 3a
JIOTIOMOTO0 SIKOTO KOHTPOJIIOETHCS ONTUMAJIbHE BUPIMIECHHS KOMYHIKATHBHUX 3a7a4
aJpecaHTa B yMOBaX HEIOCTaTHBOI 1H(opMalii mpo aii maptHepa [5, c¢. 100]. Mu
PO3YMIEMO CTpaTeriio SK «KOTHITUBHO-TIpArMaTUYHy NpOrpaMy CHUIKYBaHHS,
sKa TPYHTYETHbCSI HAa MOTHBAaX KOMYyHIKaHTa ¥ BH3Hadae XapakTep peamizamii
KOMYHIKQaTUBHHUX aKTiB y auckypci» [1, c. 84]. Taktuka KoMyHiKaHTa SBJISIE
co0010 «crocid peamizarlii cTpaTerii, 0 BIUTMBAE HA BUOIP HUM 3ac001B 3/1IMCHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX dii» [1, ¢. 85].

Metoto poOOTH € BCTAaHOBJIEHHS TAKTUK MOBJICHHEBOTO BILUIMBY Ta 3aC00iB ix
peamizaiii Npud aCUMETPUYHOMY CIIJKYBaHHI aHTJIOMOBHOTO TOAPYXXKS 3
BUKOPUCTAHHAM cTpaTerii yrimanHsa. OO0'€KTOM MOCTIKEHHsSI BUCTYIIA€ CTpaTeris
yTIIAaHHS B MaTPUMOHIAILHOMY JHUCKYpPCl 3 aCMMETPUYHUMHU BIJHOCHHAMHU
IHTEpaKTaHTIB, a HOPEIMETOM CTaTTi € CTPYKTYpHO-CEMaHTW4HI Ta Mparma-
JTUCKYPCUBHI XapaKTEPUCTUKH peasi3allii MOBJIEHHEBOIO BIUIMBY MpPH CILJIKYBaHHI
MOJIPYOKS 3 ACHMETPUYHUM TUIIOM BiJTHOCHH.

MoBjeHHEBA 1HTEPAKIliI AHTJIOMOBHOTO TIOAPYXOKS TPH aCUMETPHYHUX
BI/IHOCMHAX  3JIGKUTh  BIJI  JIOMIHAHTHOI YU  CYOOpJMHAHTHOI  MO3MIIL
CIIBPO3MOBHUKIB. PO3riisiHEMO poJIbOBUH penepTyap iHTEpPaKTaHTIB, 110 Nepeadadae
JOMIHYBaHHS. Y TIOJaHOMY BHUIAJAKY JOCHIKYIOThCS KOMYHIKAaTHBHI aKTH 3
HHU3XIZHUM CTaTyCHHM BekTopoM aapecanta (COJJOBA — ITIJUIELJINN).

PonpoBuit pemepryap MmOAPYX oK, TMPEICTABICHUN TOMIHYIOYOIO TMO3HUIIIEI0
['OJIOBU B curyamii yTilmaHHs, pENpPe3eHTYETbCS TAaKTHUKAMU MPUXOBYBaHHS
1H(popmarrii Ta moOIaXKIMBOCTI Y BUKOPUCTAHHI:

1) cTBepKyBaIbHUX KOHCTPYKIIiH (62%):




A) eTNTUYHUX KOHCTPYKIIIH:

Wife: 'Take me home.'

Husband: 'l will, Dorothy," he said. 'Soon.’

Wife: 'Soon, soon, soon, soon,' she said. ‘Today!"

Husband: "When the flowers waken from their next long sleep, perhaps then |
will take you ... home.'

Wife: 'Tomorrow?'

Husband: 'Yes,' he lied. "Tomorrow' (J. Srirling).

JlucKkypcuBHUM (parMeHT, SKUW ITIOCTPYE MiajJor TOAPYXAOKS (JOJIOBIK —
['OJIOBA, a apyxwuna — [TIJIJIETJIA), cioBHeHMIA MaHIMYISATABHUX Tid. AJpecaHt
NPOCHTH ajpecaTa 3adpatH ii 3 JiKapHi 3a JOMOMOT0I0 HaKa30BOi KOHCTPYKIii « Take
me home», ajtle MoBelb 100pe po3yMi€, IO HE MOXE I[LOro 3pooutu. KoMyHikaHT
BUKOPUCTOBYE TAaKTHUKy IPUXOBYBaHHS iHQopmMaili Ta poOUTh OOIISHKY, SKY
BepOai3ye CHHTAKCUYHO MTPOCTUM HETIOUTUPEHUM PEYEHHSIM ETINTUYHOTO XapaKkTepy
31 3BepTaHHsIM Ha BiacHe iM'st «| will, Dorothyy. 11100 3By4atn Oi/IbII TEPEKOHITMBUM
nonae mpucimBHUK «S00N». Anpecat-IIIJIJIETJIA He moOpe po3yMiroud, 110 Ma€e Ha
yBa3l MOBEIlb MiJ JEKCUYHOIO OJMHMIICIO «SO0N», BUKOPUCTOBYE IMOJAHUN MapKep
NpUOJIM3HOCTI YOTHPH pa3sd Ta OTOTOXKHIOE IF0 JIEKCEMY 3 JiekceMoro «todayy.
[lomanpmuii pO3BUTOK KOMYHIKaIli BIJOYBA€TbCS TAKUM YHHOM, IO aJpPECaHT
OMMCOBUM CIIOCOOOM HaMaraeTbcsl MOSICHUTH CITIBPO3MOBHMKOBI, KOJIU BiH 1i 3a0epe
1 HaBITh MOYMHAE CYMHIBAaTHCS B MOXJIMBOCTI MOJAHOI i (CYMHIB BepOali3yeThCs
3a JIONIOMOT'OIO CJIOBa JOIYyCTOBOI mpuOau3HocTi «perhaps» — «When the flowers
waken from their next long sleep, perhaps then | will take you ... home»). Anpecar B
nojaniit cutyanii Buctymae B mosuuii ITIJIJIECJIOI, sika He Moxke uu He Xoue
PO3YMITH X1 TOAIN; JJii YTOYHEHHA 4Yacy ii BIA'iI31y MOJOMY BHUKOPUCTOBYE
CIMNTUYHE NHUTAHHA «TOMOrrow?». MaHImyssmis aapecaHTa-4yoJIoBikKa 3 METOIO
peani3yBaTH CTpaTErito0 yTIIIAHHS BUPAKAETHCA TMPUXOBYBAHHSM CIPABXKHBOI
iHdopmarrii npo vac 1 mepedyBaHHs y JIKapHi Ta Bi'i31 1040MYy, TOMY BiH TOBOPUTH
HerpaBay «Yes. Tomorrowy;

b) xoHcTpykiliii 3 MOBHUMH 3ac00aMH BHPaXEHHS TIEBHOTO 3MICTY, IO
00'€eKTHBYIOTh HOBH 3MICT TIpH 30epexeHH1 abo 3MiHi cTapoi popMu, TOOTO HLIOTO
KOPIYCYy CJIiB 3 TIEBHOIO CEMAaHTUYHOIO CIIPSMOBAHICTIO, HAPOIICHHSIM CEMAaHTHKH [4,
c. 103]:

Wife: 'Have you found my housekeeping unsatisfactory?'

Husband: 'Not at all,' Lamont said. 'But it chains you so' (J. Stirling).

I[IpoBokaTusHe 3amuTanHs aapecanta-IIIJJIEIJIOI 3 HeraTHBHOIO KOHOTALIIEIO
HAIITOBXYEThCS Ha MOBHY Tpy 3 OOKy ajapecara. MOBHHMH irpamMH BBa)Ka€ThCsI
MO€THAHHS MOBJICHHS 1 fAii. «MOBHa Tpa — IMpoIeC CTBOPEHHS 3a JOMOMOTOI0 MOBH
HOBUX, BIPTyaJIbHHUX, CBITIB: TOBOPSIYM II0-HEOYAb, JTIOJWHA CTBOPIOE OCOOJIMBHIA
CBIT, sKUU HacmpaBali He IicHye» [7, c. 141]. OTxe, KOMYHIKaHT-4OJIOBIK
BUKOPHCTOBYE HIPUXOBYBaHHs iHdopMallli y SKOCTI TaKTUKH, IO BHPAXKAETbCA
MOBHOIO I'POIO: HETaTUBHOIO YaCTKOIO «NOt» 3 mijcuiIroBaueM-TpucTiBHUKOM «all» —




«Not at all», ta nekcemor «Chainy» 3 MEBHOI CEMaHTUYHOIO HAIPABJICHICTIO Y
3HauyeHH1 giecimoBa «But it chains you so». Biamosigs moBus-I'OJIOBU Bukonye
JeKiTbKa (PYHKIM: BTINIMTH, 3aCHOKOITH KOMYHIKAHTa Ta 3MAaHIMYJIOBaTH HUM 3
METOIO B3SITH B JIM HOBY JJOMOTOCHOJIAPKY;

B) cnionmydens gieciiB Ta NPUKMETHHUKIB/TIPUCTIBHUKIB:

PosrnsHeMo muckypcuBHUN (parMeHT, IO UTFOCTPYE KOMYHIKAIII0 YOJIOBIKa
Ta ApyKuHU. Y po3MoBi 4010BiK-I'OJIOBA BUKOPHCTOBYE psifl CIIOIYYEHb 1€CTIB Ta
MPUKMETHHUKIB/TIPUCTIBHUKIB JUIsl TOTO, 100 TiA0aIbOPUTH ¥ PO3BECEIUTH ajpecara.

Husband: 'Dorothy," he said. 'Dorothy, dearest. Let me look at you... Dorothy,'
he said. 'You look lovely. What is it about you... ?' He snapped his fingers. 'l know:
you're wearing a new gown.'

The smile slipped from her face, replaced by bewilderment.

Wife: 'Am 1?' '‘Am |, Houston?'

Husband: 'You always look so attractive,' he said. 'More beautiful every time |
see you' (J. Stirling)

Mogellb  BUKOPUCTOBYE  TAKTUKY  HOOJ&XKIMBOCTI, 10  3HAXOJUTh
BIZIOOpaXkeHHsI y KOMIUTIMEHTapHUX BHCIoBICHHAX «YOu look lovely», «You always
look so attractive», «More beautiful every time | see youw. Ilomani ¢pasu
B)KMBAIOTHCS 3 METOIO BTIIIUTH JIPYKUHY, AATH MOKIIMBICTH 11 3a0yTH CBIil BIK, CBOE
NoraHe 3710poB'ss Ta nepeOyBaHHA B JikapHi. «OCHOBHA (DYHKIS KOMIUIIMEHTY —
YCTAaHOBUTH KOHTAKT 1 MIATpUMATH J0Opi cTOocyHKH. CTpareriuyHa 3ajgadya MOBLS —
BU3BATH cuUMMaTiio azapecata»[5, c¢. 178]. AjapecaHT mnecTuth ajapecaToBl 3a
JIOTIOMOTOI0 TOTO, IO BHKOPHUCTOBYE MHHUTaAIbHY KOHCTpyKIito «What is it about
you...?» Ta caM ke Jae BiamoBias «I know: you're wearing a new gowny;

2) iMIepaTUBHUX KOHCTPYKIIH 13 3anepeueHHsM (38%):

Crpareriss  yTilIaHHS  peali3yeTbCsl  NUISIXOM  BXXUBAaHHA  TaKTUKH
100JIaXKITUBOCTI.

Wife: 'Don 't worry about it," said Kate, who could think of no other comfort to
offer. 'You 've got me, an’ that should be enough.’

Husband: 'Aye’ (J. Stirling).

Mosgenp-apyxuna 3acrnokore dYososika-IIIJJIEI'JIOT'O, roBopsiuu, mo He
Tpeba majgaTd AyXOM dYepe3 CMepTh OJU3bKOI JIOJUHHM, 00 y HBOTO € BOHA.
KoMyHIKaHT aklleHTye yBary came Ha 3aiilMeHHuKYy «Mmey». Ilomana TtakTukKa
BTLTIOETHCS 3@ JOMOMOIOI0 IMIIEPATUBHOI KOHCTPYKINI 13 3amepedeHHsM «don 't
worry about ity.

PonroBa mapagurmMa TpM  aCHMETPUYHUX  BIJHOCHHAX  aHTJIOMOBHOTO
MOJPYXOKS B POJUHHUX CTOCYHKAaxX IPOSIBISETHCSA HE JIMINE BepOaabHO, a ¥ 3a
JIOTIOMOT'O10 HeBEpOATbHUX 3aC001B, HAIPUKIIA/ 30POBOTO KOHTAKTY.

Nell looked for her husband's approval. He looked annoyed but nodded
(L. Andrews).

HeBepOanpHuii KOMIOHEHT KOMYHIKAIlli BiJlirpa€ 3HA4YHY, a 1HOMI ¢
BUPIIAIBHY pPOJb. 3 OAHOTO OOKy, HeBepOadbHI KOMIOHEHTH TMiJCHIIOIOTH a0o




JOTIOBHIOIOTHh TPOLIEC BepOaIbHOrO CHIJIKYBAaHHS, a 3 IHIIOIO — BOHHM € 3ac00amu
KOMYHIKaIIii, sIK1 3aMIITyIOTh JEKCUYHI OJIMHMII Ha MO3HAYEHHS MEBHUX CKJIAIHHUKIB
cutyari [9, c. 110].

[Toganuii nmpukiaj 3acBiiuye poiaboBY mepesary yosoBika-I' OJIOBU, y sxoro
npyxkusa-ITIJIJIETJIA npocuts no3Boiy. KoMyHikaliis BigOyBaeTbcs 0€3 *KOJIHOTO
BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTY, ajl€ 1€ HE 3aBakae€ MOPO3YMIHHIO MIX MOBIISIMH. 3a
JOTIOMOTOF0 KIHECHYHOTO HeBepOanbHOro kommnoneHTy «he looked annoyed but
nodded» MOBEIb-4OJIOBIK BTLTIOE TAKTUKY MOOIAXKIUBOCTI.

AcuMeTpuYHI  BITHOCMHU  AQHTJIOMOBHOTO  TOJAPYXOKA  IMependadaroTh
CNINKyBAaHHS 3 BHCXiZHHUM CTAaTyCHHUM BektopoM Mosus (ITIJUIETJIUN —
['OJIOBA). Ctpareris yTimanHs BTUTIOeThCs aapecantoMm y nosuuii [TIJIJIETJIOTO
TaKTHKOIO EMOIIIHHOTO TUCKY IIJITXOM BXXHBAHHS:

1) cTBepKyBalIbHUX KOHCTPYKIIii (69%):

A) OKJIMYHHUX KOHCTPYKIIIH 3 JEKCUYHUMHU Ta TPAMaTUYHUMU TOBTOPAMH:

Wife: 'Oh, Jonathan! It hurts so! It hurts so! It's so bad! I don't think I can
bear it!'... He kissed her face and tried to comfort her... '"What can | do, Jonathan?
Tell me what to do!'

Husband: 'Annie. Hush, Annie. I've got you now. The pain will go. | promise it
will go.’

Wife: 'He's dead,' she wept. 'He's small, and my son, and now he's dead. What
can | do! Jonathan, help me. Please help me!"

Husband: 'l promise it will be all right, Annie. | promise! You'll feel better. The
pain will go and you'll feel better' (D. Pearson).

Ponp sxinku-IIIJJIETJIOL peanisyerbcss B momaHomy (parMeHTi 3aBISKH
TaKTHUKWA EMOIINHOTO THUCKY, IO EKCIUNKYE€TbCS CEMAaHTHYHHMH MOBTOPAaMH, SKi
MPEACTABISIOTh COOOI0 TOBTOPU SIK KaTEropiadbHUX, BKJIIOYAIOYHM CEMaHTUKY
rpaMaTUYHUX KaTeropi, TaKk 1 JIHTBICTHYHUX CEMAaHTUYHHX KOMIIOHEHTIB.
CeMaHTUUHUN TIOBTOP pEANI3YEThCA SIK B CHUHTAKCHMYHO 3B'SI3HHMX MK COOOIO
BiJIpi3KaxX MOBJIEHHS (B MEKaxX BUCJIOBJICHHS), TaK i Ha OUTBIINX, HI)K BUCJIOBJICHHS,
BiJIpi3kax moBigomieHHS [3, c. 51]. MoBenp JekiibKa pa3iB B MOAAHOMY IPHUKIIAII
B)KMBA€ JIEKCUYHI Ta TPaMaTUYH1 TOBTOPH, @ CaMe 3BEpTaHHS, 1[0 BUPAKEHE BIACHUM
im'sm «Jonathan» (3 paswm), peuenns «It hurts sol» (2 pasu), «What can | do?» (3
pasn), «He's dead» (2 pasu), «Help me» (2 pasn).

KomyHikaHT (iHKa), fKa MOBHICTIO npuitHsna pois [IIJIJIELJIO], 6axae, mo6
il gomoMoriu, Jaiau mopaau, 00 BOHA HE B 3MO31 cama BIOPATHUCS 3 CUTYaLI€IO.
YonoBik-'OJIOBA BUKOPUCTOBYE TaKOXX TAKTUKY €MOLIMHOIO THCKY, sKa
BTUTIOETHCS 3a JomoMororo moBTopiB «l promise» (2 pasm), «you'll feel betters
(2 pasu). Came BHKOpHCTaHHS (pa3w €roleHTpoOBaHOro xapakrtepy «l promise»
TOBOPUTH TIPO MOTOKEHHS YosioBika Ha poibk ' OJIOBU;

b) koHCTpyKIIii 3 HETaTUBHO 3a0apPBIICHOIO JICKCUKOIO:

Husband: 'What's wrong with you, Julia? Why are you giving such a lousy
performance?"




Wife: 'Me?You damned fool, I've never acted better in my life.'...

Suddenly she burst into a storm of weeping.

Husband: 'Darling!" He took her in his arms and sat her down on the sofa with
himself beside her. She clung to him desperately.

Wife: 'You're so good to me, Michael, and I hate myself. I'm a beast, I'm a slut,
I'm just a bloody bitch. I'm rotten through and through.’

Husband: 'All that may be," he smiled, 'but the fact remains that you're a very
great actress' (W.S. Maugham).

3BUHYBauyBaHHs aJpecaHTa B TOMy, 10 rpa ioro apyxunu-ITIJJIETJIOI Ha
CcIieHi Oyna >KaxJIMBOIO, BUKJIMKAE IIKBAJI eMOIIiil 3 OOKy ajpecara, Ta BUPAXKAEThCA Y
BUKOPUCTAHHI EKCIIPECHBHO 3a0apBieHOI Jiekcuku: Bynbrapmsmy «damned fooly,
IPUKMETHHKA y BHIOMY CTYyIeHI mopiBHsHHS «l've never acted better in my lifex.
MOBCHB-,Z[pY)KHHa BHKOPHUCTOBYE TAaKTHUKY GMOHifIHOFO THUCKY 3a JOIIOMOI'OIO
CKCTPATIHIBICTHUHUX 3aco0iB, a came cii3 «suddenly she burst into a storm of
weeping», Ta BXXKWUBaHHS BYJIBrapu3MiB Ta CKCIPECHUBHO 3a0apBJCHOI JIGKCUKH
HEeraTUBHOI KOHOTaIlii «You're so good to me, Michael, and | hate myself. I'm a beast,
I'm a slut, I'm just a bloody bitch. I'm rotten through and through». Anpecant
pealtizye CTpaTeriio yTillaHHs 3a JOIOMOI0I0 MOAAIBLHOTO Ii€CI0Ba MOKIUBOCTI «all
that may be» Ta cmonydeHHs TPUCITIBHHKA 3 TMPUKMETHHKOM, IO IHTEHCH(]IKye
OLIIHKY — «YyOU're a Very great actress»;

2) ymoBHUX peueHb (31%):

Wife: 'l lost the baby while you were unconscious.'

Husband: ‘It was my fault,’ he said, looking stricken. 'If | hadn't had the
accident, which was caused by my reckless driving—'

Wife: 'Don't torture yourself,' she cut in, taking his hand.

Husband: 'Oh, God!'

Wife: 'We've an awful lot to be thankful for," she said soothingly. 'You're alive
and getting better, and we have Craig ..."

Husband: 'That doesn't alter the fact that you lost our baby through my fault
and | wasn't there for you,' he said. 'You had to go through something as awful as
that on your own."'

She put her arms around him and held him close (P. Evans).

Y po3MOBI MOBIIIB aJpECaHT-YOJIOBIK BJA€ThCS JIO MAaHIMYJALIl, 110
MPOSIBIISIETHCSI Y BUKOPUCTAHHI TAKTUKHA E€MOLIMHOTO TUCKY, Ta BepOami3yeThCs 3a
JIOTIOMOTOI0  CTBEPIKYBAJIBHUX KOHCTPYKIIM 3 JIGKCHYHUM IMOBTOpoM «It was my
faulty, «you lost our baby through my faulty ta 3 mopiBusHHsSM «YOUu had to go
through something as awful as that on your owny, ymoBHoro peuenns «If | hadn't
had the accident, which was caused by my reckless driving». To6To, B momaHii
CUTYyalli YOJIOBIK BJa€ 3 cebe Oe3nmoMiuHy JroAuHy, Bukonye poius [HIJIJIETJIOTO,
SKUW CIPUYMHUB CTUIBKK CTpaXKJaHb, aje HACIpaBll KOMYHIKAaHT MaHIMyJO€ 3
METOI0 TOYYTH BiJ MOBUS-APYKMHHU yTimaHHa. CTpareris yTimaHHA 3 OOKy
aJipecara-KIHKA BTUTIOETHCS 32 PAXyHOK IMIEPATHBHOI KOHCTPYKIIIT 13 3alepedHOr0




yacTkoro «Don't torture yourselfy, cTBepmKyBaibHOI KOHCTPYKIIIT 3 MPUKMETHUKOM Y
BUIIIOMY CTyIeHi mopiBHsSHHS «You're alive and getting better» ta meBepOampHOrO
kommoHeHTy «she put her arms around him and held him close».

OTxe, cTpaTeris yTilIaHHA B aHTJIOMOBHOMY MaTPHUMOHIaQJIBHOMY JHCKYPCi B
CUTyaIllIX aCUMETPUYHUX BITHOCHH BTUTIOEThCsI MoBleM Yy mosuiii ['OJIOBU
TaKTUKaMH TOOIaKIMBOCTI, MpuXoByBaHHs iH(opmarii; y mo3uii [TIJIEIJIOIO —
TaKTUKOIO €MOIIHHOTO TUCKY. CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUMHU TUTIAMHU BUCJIOBIICHB MIPH
xoH(irypauii TOJJOBA —ITIJIJIETJINH € cTBepaKyBadbHi KOHCTPYKIl (€TinTiHyHi
KOHCTPYKIIIi, KOHCTPYKIII 3 MOBHHUMH 3ac00aMH BUPaKEHHS MEBHOTO 3MICTY, IIO
00'eKTUBYIOTh HOBHUH 3MICT Mpu 30epekeHHl abo 3MiHiI cTapoi ¢GopMH, CIIOTyUEHHS
Ji€CNIIB  Ta  NPUKMETHHUKIB/TIPUCIIBHMKIB),  IMIIEpATUBHI  KOHCTPYKIUi 13
3amepedeHHaM; npu koHgirypauii ITIJUIETJIMA—IOJIOBA — cTBepmKyBanbHi
KOHCTPYKIIi (OLIIHHI KOHCTPYKINI 3 JICKCHMYHUMH Ta TpaMaTUYHUMH ITOBTOpPaMH,
KOHCTPYKILIi 3 HEraTUBHO 3a0apBJICHOIO JIEKCUKOI0) Ta YMOBHI PEUEHHS.

[lepcieKTHBOIO MOCHIKEHHSI MOYKHA Ha3BaTW BHUBUEHHS IHIIUX CTpaTerii B
aHTJIOMOBHOMY MaTPUMOHIQJIIBHOMY JUCKYPCI.
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bpoexkuna O. B., Ilynuxk M. B. Peanuszayua cmpamezuu ymeuieHUs npu
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Brovkina O. V., Shupik M. V. Realization of consolation strategy with asymmetric type of
couple’s interaction. The article deals with the strategy of consolation in the modern English
matrimony discourse with asymmetric type of interaction, tactics and means of its realization.
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